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COLHUAJIBHBIE CETU KAK UICTOYHHUK OBOI'AIIIEHUA
OPAHIIY3CKOI'O A3BIKA

AHHoTanus: JlaHHAs CTaThs MOCBSIIIEHA U3YUYEHHUIO SA3bIKA COITUAIBHBIX CETEH.
Ocoboe BHHMaHHE yAeNAeTCcs OOOralleHUI0 CIOBApHOro 3amaca (paHIly3CKOro
A3bIKa W3 COIMAIBHBIX CETEH IyTeM 3alMMCTBOBAaHUS W3 AHIJIMMCKOTO S3bIKA.
[IpoBonuTcs aHanu3 crnocoOOB BBEACHUS aHTJIMIM3MOB BO (DPAHIY3CKUH S3BIK.

Heas paGorhl — MpoaHATU3UPOBATh AHTJIUIU3MBI, 3aUMCTBOBaHHBIE BO
(paHIly3CKOM SI3bIKE M3 COLMAIBHBIX CETEH, KaK OCOOBIM IUIAaCT, CIIOCOOCTBYIOIINM
000raIIeHnI0 COBPEMEHHOTO (PPAHITy3CKOTO SI3BIKA.

IIpouenypa u MetToabl — 0TOOp MaTepuaia AJis UCCIEAOBAHUS IPOU3BOANIICS
C TMOMOIIBI0 METOJa CIJIONIHOW BHIOOPKH, IJIA aHAM3a M OMUCAHUS COOpPAaHHOTO
MaTepuaiga HCIOJIb30BAJICA ONUCATEIbHO-AHAUTUUECKUA METOJ C MpUBJICYCHHEM
AJIEMEHTOB  JTUMOJIOTUYECKOTO  aHaliM3a, a TakkKe JIPYTUX  TOJIKOBBIX,
SHITUKJIONEANYECKHUX CIIOBAPEH U CIIPABOYHHUKOB.

Pe3yabTrarhl — B XOA€ HCCIEIOBaHMUS OBLIO IpOAHAIM3UPOBAHO 33
3aMMCTBOBAHUSl M3 AHTJIMKACKOTO S3bIKA, KOTOpPBIE IMOKAa3ald, YTO AHTIUIIM3MBI U3
COLIMATIbHBIX CETEH MPOYHO BXOISAT B CIIOBApHBIA COCTaB (PPAHI[Y3CKOTO S3BIKA,
MPOXOJs Yepe3 pa3IinyHble MPOIECCHl aJanTalliil U aCCUMIIALUUA. DTO MO3BOJISAET
HaM yTBEpPKIaTh, YTO COI[MAIBHBIC CETH B HACTOSIIEE BPEMs SBIISIIOTCS OCOOBIM U
OoratblM HMCTOYHMKOM 3aMMCTBOBaHUM, a, CII€OBAaTeNbHO, U OOOTalleHus
(b paHITy3CKOTO S3bIKA.

KnaoueBble cjoBa. 3aMMCTBOBAaHHME, aHTJIMIIU3M, OOOTAIllcHHE S3BIKA,
KaJIbKUpOBaHMUE, CJIOBOOOpa3oBaHHE, CEMaHTHYECKas S3BOJIONUS, aJarTaius,

ACCUMMUIISIIHSL.



Abstract: This article is devoted to the study of social networks language.
Special attention is paid to the enrichment of vocabulary of French language from
social networks by borrowing from English language. The paper analyses ways of
entering of anglicisms into French language.

Aim. The purpose of this paper is to analyze anglicisms borrowed in French
language from social networks as a particular group contributing to the enrichment of
modern French language.

Methodology and Approach. Research material was selected through the
continuous sampling method. Descriptive and analytical methods with elements of
etymologic analysis and other explanatory, encyclopedic dictionaries and reference
books were used for the analysis and description of collected material

Results. The analysis of 33 borrowings from English language showed that
anglicisms from social networks become a part of French vocabulary going through
different processes of adaptation and assimilation. This fact allows us to claim that
social networks nowadays represent a unique and rich source of borrowings and
hence the enrichment of French language.

Keywords: borrowing, anglicism, language enrichment, loan translation, word

formation, semantic evolution, adaptation, assimilation.

BBenenue

be3 BCSIKOTrO COMHEHHUS COIMAIIBHBIE CETH CTAJId HEOTHEMJIEMOM YacCThIO
Hamei xu3Hu. OHU HE TOJBKO MOMOTAKT HaM MOIJEPKUBATH CBSI3b C POJHBIMU U
OJIM3KMMH, HO W BBI3BIBAIOT OCOOBIN HAyUYHBI WHTEPEC y MHOTHUX YYEHBIX, CPEIH
KOTOPBIX: COITMOJIOTH, TICUXOJIOTH, (Puiaocodsl, B TOM YHCIIE€ U JUHTBUCTHI. S3BIK
M3MEHSETCS I10J] BO3ACHCTBUEM BHEITHUX (PAKTOPOB, K KOTOPHIM MOYKHO OTHECTH B
TOM 4YHUCJI€ W Pa3BUTUE HOBBIX TEXHOJOTWH, IOSBJICHUE WHTEPHETA W T...
CoumanibHbIe CETH CHOCOOCTBYIOT OOOTAIEHUIO CJIIOBAPHOIO 3araca s3blka, KOTOpoe

IMPOUCXOJUT ITYTECM 3aUMCTBOBAHH:A CJIOB.



Co3nanue HOBBIX COLMAIBHBIX CETEH, paclpoCTpaHEHHWE HX Ha MHUPOBOM
YpOBHE, TOCTOSTHHOE OOHOBJICHWE W YIydllleHHue WHTep(EHCOB, MOSBICHNUE HOBBIX
GYHKIUNA — BCE ATO SBIAETCS MPUYMHON HEMPEPBHIBHOTO IMOMOJHEHHUS CIOBAPHOTO
COCTaBa s3bIKa M TIOCTOSIHHOW PabOThI JIMHTBUCTOB C HOBBIMU JaHHBIMHU. Oco0yIO
pOJIb WrpaeT AaHIrJIMUCKUI $3bIK B OOOTAllleHMM MHOTHUX SI3BIKOB MHUpa, W
¢dpaniry3ckoro si3pika B ToMm uwmciie. [Ipexae Bcero 3To CBsI3aHO € TE€M, YTO JOJIs
CaMbIX HCHOJIb3YEeMbIX U MOMYJSPHBIX COIUAIBHBIX CETEl B MUPE, CPEU KOTOPBIX
Facebook, Instagram, Twitter, WhatsApp, Tumblr, npuxoautcs Ha aMepHKaHCKUI
PBIHOK.

OcHoBHasl YacTh

[Ipexxne ueM mepelTH K aHalu3y 3aMMCTBOBAHHOM JIGKCUKHU BO (PPAHITY3CKOM
SI3bIKE, HEOOXOIUMO MOSCHUTh KaKUMH MYTSIMHU MPOUCXOIUT OOOTaIllEHUE SI3bIKA B
IIEJIOM, KaKyl poJib B OTOM WrpaloT 3aMMCTBOBaHHMS M KaKUMH CIIOCOOaMU
3aMMCTBOBaHHAasl JICKCUKA UHTETPUPYETCA B SI3BIKE.

JlomataukoBa H.H. m MoBmoBnu H.A. B cBoeil kHure ‘JIeKCHKOIOTHS
COBPEMEHHOTO (DpaHIly3CKOTO si3bika [2, ¢. 22]” BBIACHAIOT CIACAYIOIIUE IyTH
obOorameHus s3bIKa: CEMaHTUYECKas JBOJIOLUUS CJIOB UM OOOpPOTOB peuw,
CII0BOOOpa3oOBaHue, 3aMMCTBOBAHUSI.

CemaHTHUECKas! DBOJIONUS CJIOB OOBSICHSIETCS MPUHIIMIIOM SKOHOMHH S3BIKA,
MOCKOJIBKY HHM OJIMH SI3bIK MHUpa HE CMOCOOEH CO3/1aBaTh TaKO€ MHOKECTBO HOBBIX
CJIOB, KOTOpOE TpeOyeTcs /s HAMMEHOBAHUSI TIOCTOSIHHO TTOSIBJISIONIUXCS TTPEIMETOB
n sBineHud. [loaToMy yxke HMEromuecs Ca0oBa MPETEPIIEBAIOT U3MEHEHHS B CBOEHU
CMBICJIOBOM CTPYKTYpE MO3BOJISISE OTBEYATh HA BOSHUKAIOILYIO TOTPEOHOCTh B HOBBIX
Ha3BaHUX. BpIIENSAIOT MATh MOJENe CEMAaHTHYECKOW SBOJIFOLHUM, CPEIN KOTOPBIX:
paciIMpeHrue CMbICTa, CYyKEHUE CMbIciaa, Metadopa, METOHUMUS, MEpeMEIIeHUe
CMBbICJIA.

CnoBooOpa3oBaHue CIEIyIONUA Crnoco0 oOoraieHus CIOBApHOTO COCTaBa
a3plka. FMIMEeHHO c0BOOOpa3oBaHUE MO3BOJIAET MpolecCy OOOTraileHus sA3bika ObITh
HempepblBHBIM.  HoBBIE croBa  (GOpMHUpPYIOTCST W3  UMEIMXCI MoOpdeM TIo

OIIpCACIICHHBIM IIpaBHJIaM CJ'IOBOO6p8,30BaHI/I$I, YCTAaHOBJICHHBIMHU B SI3BIKC.



Yro KacaeTcs MOCIEIHETO crioco0a oboramieHus A3biKa, 3aMMCTBOBaHHE, TO OH
MPOUCXOJIUT OJaro/iaps KOHTAKTaM HapoJiOB, KYJIbTYp, TOCYJIAapCTB U T.1. B pa3Hbie
SIIOXW PAa3HbIC A3BIKU SIBISJIUCh MCTOYHUKAMU 3aUMCTBOBAHUW B APYTU€ SA3BIKHU.
3auMCTBOBaHHAasi  JIKCHKA  IIOCTOSIHHO  W3MEHSETCS, IMOACTpPauBasCh  IOJ
dboHeTHUecKue, JIEKCUYeCcKue, MOpP(QOJIOrMYeCKUe TIpaBuia, aCCUMUIUPYIOTCS B
SI3bIKE, B KOTOPBIM OHU MPUX0aaT. O HAKO HE CTOUT 3a0bIBaTh, YTO KIIOYEBYIO POJIb
B IIPOIIECCE 3aMMCTBOBAHUSI UTPAIOT CaMU JIIOJM, UMEHHO OHM JIEJal0T CBOM BHIOOD B
MOJIB3Y TOM WJIM MHOM JIEKCUYECKOU €MHUIIBI, OYJIb TO OCO3HAHHBIN BHIOOP UJIM HET.
BriaenstoT cneayromre OCHOBHBIE TUITBI 3aMMCTBOBAHUS JICKCUKH

- TPAHCKPUIILINS;

- TPAHCJIUTEPALS;

- KAJIBKUPOBAHUE.

[Tox TpaHCKpUIILIMENW MMOHUMAETCS TAKOW THUI 3aMMCTBOBAHUS, MPU KOTOPOM
COXpaHsIeTCs 3ByKOBasi (hopMa 3aMMCTBYEMOTO CJIOBA.

[Ipu TpaHcauTEpauMu UCIOIB3YETCA MEpeJaya 3auMCTBOBAHHOIO CJIOBA
OyKBaMH 3aMMCTBYIOIIIETO S3bIKA.

KanpkupoBanue — 3T0 TUN 3aMMCTBOBAHUS, PU KOTOPOM €IWHUIIA OpUTHHAIA
3aMEHSIETCS JIEKCUYECKMMH COOTBETCTBUSIMU COCTABHBIX YaCTEU B SI3bIKE MEPEBOA.

3aMMCTBOBaHHAsl JICKCHMKA aJanTUPYETCd W aCCUMUJIMPYETCS B  SI3bIKE.
Beiagenstor crnenyronme BBl ACCUMWISIIMM 3aMMCTBOBAaHHOM JIEKCUKH B SI3BIKE.
JIeHOTaTUBHBIMHA 3aMMCTBOBAHUSIMH HA3bIBAKOTCS TE€ 3aMMCTBOBAHUS, KOTOPHIC
3aMMCTBYIOTCS BMECTE C MOHATHSIMH JAPYrodl KyJibTypbl. [loJ KOHHOTaTUBHBIMHU
3aMMCTBOBAHMSIMHU IMOHUMAIOT 3aMMCTBOBAaHHUS 00O3HAYAIOIIKME ITOHATHS Ha3BaHMA,
KOTOPBIX Y)K€ CYIIECTBYIOT B S3BIKE, B KOTOPOM 3TO CIIOBO aCCHUMUIIAPYETCH.
JIBOliHbIE 3aUMCTBOBAHUS — 3TO T€ CJIOBA, KOTOpPbIE ObUIM TEPEHSTHI S3BIKOM, a
MO3/THEE BO3BPAIIAIOTCS B S3BIK, HO YXKE€ C BHJIOM3MEHEHHOW Mopdoioruen wu
CEMaHTHKOM.

Hepenko ObiBaeT, 4TO 3aMMCTBOBaHHAsl JIEKCMKA MPOXOIUT yepe3 IPoIiecc
ajganTainuu. BuimesnseTcss HECKOJBKO THIIOB ajanTalldd 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHKH.

[Ipu poHeTnueckol amantanuu MTPOU3HOILIEHHUE CIOBA MOXKET MOACTPAUBATHCS MO



HOPMBI f3bIKA, B KOTOPBIA 3Ta JEKCHMKA MPUXOJUT, MOXKET MEHSThCS yAapeHHUE,
MIPOUCXONTHh PEAYIUPOBAHUE, YTO OYEHb XAPAKTEPHO s (PAHITy3CKOTO S3BIKA.
Mopdonoruueckass ~ amantanus — IO3BOJIIET  CJIOBY  MOJCTPOUTHCA MO
rpaMMaTHIECKUE HOPMEI S13bIKa, MOTYT 00aBIATHCS cyddurce u npedurcel. Kpome
TOTO, y Ka&XJOro 3alUMCTBOBaHUS BO (paHIy3CKOM S3bIKE €CTh Takas
rpaMMaTHYecKasi KaTeropust Kak poji, YTO CBUACTEIbCTBYET O MOP(OIOTHYECKON WU
rpaMMmaTuyeckor amantauuu. [Ipu cemaHTHYEeCKOW aJanTaly  IMPOUCXOIUT
M3MEHEHHUE B 3HAUCHUH cjioBa [4].

3auMCcTBOBaHMS U3 AHTJIMHCKOI0 BO (DPAHIYy3CKOM SI3bIKeE.

[Ipouecc riodanu3anuu MOBIUSAI HA MHOTHE c(epbl YEIOBEUECKOW KU3HU U
Ha 00IIecCTBO B IeJIoM. Pa3BUTHE TEXHOJIOTMI W HAyKH TMO3BOJWIM AHTIUHCKOMY
SI3BIKY MPOHUKHYTH MTOYTH BO BCE S3BIKU MUpPa. B CBSI3K ¢ 3TUM BCe Yalle U yalie Mbl
CHBIIIAM O TAKOM MOHATHM Kak aHriuuu3M. Opannysckuit muarsuct Mopuc [lepube
aHTJIUIU3MAMU CUUTAIL:

1)  AHDMICKOE CIIOBO WM OOOPOT, KOTOPBIA BpeMs OT BpeMEHHU
BCTpPEYAETCs B BHICKA3bIBAHUM HA (PPAHITY3CKOM SI3BIKE.

2)  AHIIIMACKUI TEpPMHUH WM TEPMHH, TOSBUBIIMICS TIOJ BIUSHUEM
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA, YACTOTA YIOTPEOJICHHSI KOTOPOTO JOCTATOYHO BBHICOKA JIJISl TOTO,
YTOOBI CUNTATHCA WHTETPUPOBAHHBIM BO (PPAHITY3CKUM JIEKCUKOH U COOTBETCTBEHHO
OBITh 3aHECEHHBIM B CJIOBAPH U TJIOCCAPUHU.

3)  AHMIMHCKOE CIIOBO, YHOTpeOIseMOe OIMHOOYHO BMECTO MPABUIIBHOTO
¢paHiy3ckoro ciosa [7].

[Inact aHTIUIM3MOB B COBPEMEHHOM (PaAHIYy3CKOM SI3bIKE 3HAYUTEIBHO
OompIlie  BCIEACTBUE TIporiecca TJIoOanu3anuu, O KOTOPOM TOBOPHUIIOCH paHee.
Onnako @paniry3ckas AkageMus U MpaBUTENbCTBO DpaHInK BeChbMa HACTOPOKEHHO
Y BHUMATEJILHO OTHOCHUTCS K JIOOBIM M3MEHEHUsM BO (paHIry3ckoM s3bike. Ocoboe
BHUMAHHE K aHTJIMIIM3MaM BO (PAHITY3CKOM SI3bIKE MOSBIJIOCH M TIOCIE MyOIMKaIuu
kuuru “Parlez-vous franglais? [5]”, uro B mepeBoje Ha pycckuii “T'oBopuTe i BBl Ha
b paHIly3cCKOM aHTJIMUCKOM?”. ABTOp ATOW KHUTH 33Ja€TCsl BOMPOCOM, MOYEMY K€

BCE TeMeph TOBOPAT Ha (PaHIy3CKOM aHTJIMHUCKOM, M KyJa Jeics (ppaHiy3ckuit



A3BIK, HA KOTOPOM TOBOPWJIM BCE 0Opa3oBaHHbIE JIOAU? DTO ABIECHUE OH 0€3 BCSIKOTO
YIPBI3EHHS HA3BIBAET 3IHJIEMHEH, KOTOPYIO CI0XXHO OCTaHOBUTh. Mopuc IlepHbe
CUMTAJI, YTO IMOMNOJIHEHHUE (PPaHIy3CKOro S3bIKa AHTJIMIM3MaMHU CBA3aHO HE C
SKOHOMUYECKUMH WJIM MNOJUTUYECKUMH MPUYMHAMH, a C TEM, YTO OIpEACIICHHAA
4acTh (PaHILy30B MOICPKUBACT PACTIPOCTPAHCHUE aHTIMIIU3MOB B UX sI3bIKE [7].

Celiyac MBI CO CMEJIOCTbIO MOXEM BBIIEIUTH COLMAIBHBIE CETH KaK OCOOBIN
MCTOYHUK, KOTOPBIA BIUSET Ha TMOSBICHHE HOBBIX aHTJIMLK3MOB BO (hpaHIly3CKOM
S3BIKE.

AHaJIM3 AHIJMUOM3MOB TMpPHUIIEJIMIUX BO (pPaHUOY3CKHil S3BIK U3

COIMAJIBLHBIX ceTel.

Ta6nura 1. [IlpuMepbl 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB U3 aHIJIMHCKOTO si3bika 1 aHau3 [1; 3; 6]

Ne | 3auMCTBOBaHHAs JIEKCHKA 3Ha4veHHe 3aMMCTBOBAHNUS U AHAJIN3
n/n BBeIEHHs BO (DPAHIY3CKMIl SI3BIK
1. | Storytelling (m) JlaHHOE CYIIECTBUTEIBHOE 3aHMCTBOBAHO OT

aHrimiickoro ciosa Storytelling u
o0003HavaeT crocob nepegaun HHPOPMaIHH
1 HaXOXKJICHUE CMBICIIOB Yepe3
pacckasbiBaHue ucropuid. Yacro
UCTIOIB3YETCS B COMATBHBIX CETSAX TSI
MIPUBJICUCHHSI ayTMTOPHH U YUTATEIICH.

2. | Repost (m) JlaHHOE CYIIECTBUTEIBHOEC 3aMMCTBOBAHHO
OT aHTJIMHCKOTO repost u O3Ha4YaeT OJUH W3
BapHaHTOB PaclpoCTpaHeHusI HHOOPMAIHH B
COLMAIBHBIX CETAX, KOTJa YYy)KOH KOHTEHT
no0aBisieTcs K ce0e Ha CTpaHUILy.

3. | Like (m) JlanHOE CJOBO OBUIO 3aMMCTBOBAHHO OT
anrnuiickoro like u o3Havaer kHONKY B
COLIMAIBHBIX CETAX, KOTOpas OTMeyaeT
yOJIMKAIINIO KaK TOHPABUBIIYIOCS.

4. | Vlog (m) 3auMCTBOBaHHO OT aHrauiickoro vlog. B
AHTJIMACKOM K€  s3BbIKE MOSBHJIOCH B
pe3yiabTare cokpamieHuss Video blog wu
o3HauaeT ¢opMmy Omora, B  KOTOPOM
CPEICTBOM Tiepeaiauu HHPOPMAIIUHU SIBIISCTCSI

BUJICO.

5. | Image d’arriére-plan (f) JanHoe CIIOBOCOYETAHHE OBLIO
3aMMCTBOBaHO OT aHrmiickoro background
image  myrem  KampkupoBaHus.  OHO

06o3HavaeT GoHOBOE M300paKeHUE, KOTOPOE
HE MEHSETCS TPHU BBHIMOJIHEHUH Pa3HBIX
onepanuii.

6. | Blogueuse (f) JlaHHO€ CJIOBO TMOSIBUJIOCH B pe3yibTare




rpaMMaTHYEeCKON WM  MOP()OIOTHUECKON
aJlanTaiuyu OT aHIJIMKACKOTro ciioBa blogger.
Anrmuiickuii  cypdukc B pesyabTare
3aMMCTBOBaHUS OBLI 3aMEHEH Ha
(bpaHITy3CKHIA. O3znavaet
JIeBYIIKY/)KCHITUHY, KOTOpasi BeJIET OJIOT.

Contenu vidéo (m)

JlaHHOE  CIOBOCOYETAHHE  MPUILIO  BO
(bpaHIy3CKHii S3BIK IIyTEM KaJbKHPOBAHHUS
or adriumiickoro Vvideo content. ITox stum
[IOHMMAETCS  BHUJE0, OCHOBAHHOE  Ha
HOTPEOHOCTAX IIEJIEBOM ayAUTOPHH U €€
NEPIETITUBHBIX HABBIKAX.

Interface (f)

JlaHHOEe CIIOBO OBUIO 3aMMCTBOBAaHO OT
aHIJIMHACKOTO M B Tporecce (OHETHYECKOU
aJanTalddl M3MEHWIO CBOE IPOU3HOILICHHE.
OHO o3Hawaer HaboOp  CpeACTB Ui
B3aMMOJICUCTBUS IBYX CHCTEM.

Navigateur mobile (m)

JlaHHOE  CIIOBOCOYETaHHWE  3aUMCTBOBAHO
NyTeM KaJbKUPOBAHUS OT AHIJIMHCKOTO
mobile  browser. = O6o3nagaer  codT,
NpeJHAa3HAuYCHHBI JUIsI TpOCcMOTpa  BeO-
caliToB Ha MOOMJIBHBIX YCTPOICTBAX.

10.

Communication en ligne (f)

JlanHOE CIIOBOCOYETAHUE 3aMMCTBOBAHHO OT
aHTJIMMCKOTO online communication myTem
KaJgbKupoBaHus. [0l HUM TOHUMAIOT TaKue
METO/IbI OOIIEHMsI, IPU KOTOPBIX Tepenava
uHPOpPMALIMK  TPOUCXOTUT TIO KaHajJaMm
WHTepHeT ¢ MCMONBb30BAaHUEM CTaHIAPTHBIX
IPOTOKOJIOB OOMEHa ©  MPEICTABICHHS
uHpopMalLuu.

11.

Utilisation personnelle (f)

JlanHOE CIIOBOCOYETAaHWE TIOSBUIIOCH BO
GbpaHIly3cKOM MyTEM KaJIbKUPOBAaHUS OT
aHTJIMHCKOTro personal use.

12.

Pin (m)

JlanHOoe CIIOBO OBIIO 3aMMCTBOBAHO OT
AHTIIAICKOTO Pin 51 o0o3HaYaeT
n300pakeHHe  WIM  BHJIEO,  KOTOPOE
MOJIb30BaTeIb J00ABISIET B COIHAILHYIO
ceTh Pinterest.

13.

Message privé (m)

JlanHo€ CJIOBOCOYETAHHUE OBLITIO
3aMMCTBOBAHO MYyTeM KaJIbKUPOBAaHUS OT
aHTIIMIICKOro private message u o3Ha4aeT
COO0O0IIIeHNe JOCTYIMHOE ISl IPOYTECHUS JTUIIIb
JUISL ajpecaTa M aJpecaHTa B COIHAIBHBIX
CeTSIX.

14.

QR (m)

JlanHas aOOpeBuaTypa ObUIa 3aMMCTBOBaHa
ot aurmuiickoir QR «Quick Response» u B

nporecce (doHeTHUeCKOM ajlanTanuu
U3MEHUJIA CBOE IPOU3HOUIEHHE COTJIaCHO
npaBUIaM YTEHUS (bpaHIry3cKIX

ab0peBuaryp. OHa oO3Ha4YaeT IBYXMEPHBII
KOJl, KOTOPBIH CKaHHPYeTCS NpPU TMOMOIIU




KaMepsl M BBIAACT  3aKOJMPOBAHHYIO
uH(OPMALIHUIO.

15.

Tweeteuse (f)

Jannoe CJIOBO 0o0pa3zoBaHO IIyTeEM
MNPpUCOCANHCHUSA K AHTJIOSA3LIYHONM OCHOBE
tweet cydhdukca -euse.

16.

Communauté d’intérét (f)

JlaHHOE 3aMMCTBOBaHHE OOPa30BaHO IIyTeM
KaJIbKUPOBAHUSI oT AHTJIMHACKOTO
cioBocodetanuss community of interest.
O3Hayaer cOOOMIECTBO, OCHOBAaHHOE Ha
JIMYHBIX WJIN OGH_ICCTBCHHBIX HHTEpECax €ro
YJICHOB.

17.

Retweet (m)

Jlannoe CYLIECTBUTENBHOE ObLIO
3aMMCTBOBAHO OT aHTJHICKoro fretweet m
0003HauaeT  TMOBTOPHYI  IMYOJIHMKAIHIO
COOCTBEHHOTO WU YYKOr0 COOOIIEHUs
(TBMTA) B conManbHOI cetn Twitter.

18.

Profil Facebook (m)

Jannoe CYILIECTBUTEILHOE OBLIO
3aUMCTBOBaHO OT aHrimiickoro profile
Facebook  myrem  kampkupoBaHus |
0003HaYaeT JHMYHOE IMPOCTPAHCTBO IS
OOLICHUSI C JPY3bsSMH, POJICTBEHHUKAMH H
3HAKOMBIMH B COLIMAIIbHOM ceTn Facebook.

19.

Post (m)

[annoe CYILLECTBUTEIILHOE ObLIO
3aUMCTBOBAHO oT AHIJINACKOT O
CyLIeCTBUTENIILHOTO POSt u  oOo3HadaeT
MH(OPMALIMOHHBIA OJIOK, pPa3MEIEHHbIM B
COLIMAJIBHOM ceTH, bore.

20.

Moodboard (m)

JlanHoe CJIOBO 3alMCTBOBaHO oT
arrmmiickoro Moodboard. ITox 3tum cia0BOM
MOHUMAIOT TIPE3EHTAIlMI0, COOpaHHYIO U3
doTorpaduii, WILIOCTpaluii, IaTTEPHOB,
CJIOTQHOB, MIPU(PTOB U IIBETOBBIX CXEM.
Yacto JTAHHYIO MpEe3EHTAINIO u3
M300paXeHU  MOJb30BAaTE€IM  HIYT B
conpanbHOM cern Pinterest B kauecTBe
BJIOXHOBEHHSI WJIM HACH 11 CBOHUX
IIPOEKTOB, IM3alHAa.

21.

Hashtag (m)

Ilon mamHOM  JIEKCHMYECKOM  eOUHHICH
MOHUMAETCS CJIOBO, KOTOPOE HCIIONIb3yeTCs
JUIs. HaBUTAIMKU B MUKpooOsiore. B mporecce
3aMMCTBOBaHUS JAHHOE CIIOBO MPOIILIO Yepe3
mporecc  (POHETHUECKOM  ajgamTalud |
COTJIaCHO TpaBwiiaM (hpaHIy3cKoi (pOHETHKH
h He MPOU3HOCUTCS B HaYaje CIOBa.

22.

Follow (v.)

JlanHprii  Thmaron  OBIT  3aMMCTBOBaH — OT
anrmmiickoro  to  follow wu  o3nHauaer
MOJINACAThCS HAa KaKyH-THOO COIHUATBHYIO
cTpanuily. HecMoTps Ha TO, YTO BO
(GpaHIy3CKOM SI3BIKE €CTh TJIarojl ¢ TeM Ke
3Ha4YeHUEM SUIVIe, aHTJIMHACKUN aHAaJIoT YacTo
ucrnone3yercst cpeau  monoaexu  (follow
moi).




23.

Unfollow (v.)

Dror mimarol  OBII 3aMMCTBOBAH  OT
agrnmuiickoro to unfollow wu o3magaer
OTMEHHUTHh  IOAMUCKY HA  COIHAIBHYIO
cTpanuily. Vcnoab3yercss cpeind MOJIOACKH
(unfollow moi).

24.

Followers (nom pl.)

[Tponiecc poHETUYESCKOM aanTAlMK TOBIHLI
Ha MPOM3HOIICHHE JaHHOTO 3aMMCTBOBAHUSA,
Tak  cienys  NpaBwiaM  (ppaHILy3CKOii
(dboHEeTUKH coryiacHasi S Ha KOHIIE CJIOBa HE
YUTACTCA, B OTIUYUC KOHCYHO XK€ OT
aHTJIMIICKOTO BapuaHTa JAHHOTO CJIOBA.
Y napeHue cTano najarh Ha MOCIEIHUN CIIOT.

25.

Stories (nom pl.)

B mpouecce ¢doneTnueckoil agantanud B
3aMMCTBOBAaHHOM CJIOBE YAapeHUE MaJacT Ha
MOCIEAHUM  CIOr  COTJIaCHO  IpaBHIIaM
¢bpanmy3ckoii (QOHETUKH, OJHAKO -S Ha
KOHIIE CJI0BA MPOU3HOCUTCA HECMOTPS Ha TO,
4TO BO (PPAHIY3CKOM SI3bIKE COTJIACHAs S Ha
KOHIle He uuTaeTcs. O3Ha4yaeT OTIEIbHYIO
nenty ¢otorpaduil U BUACO B COLMAIBHOU
cetu Instagram, KoTopble aBTOMATHYECKU
MCYe3alT uepes 24 yaca.

26.

Retweeter (v.)

Oror riaron OB 3aMMCTBOBAaHO  OT
anrnuiickoro 1o retweet. OH o0o3HayaeT
MOJIETUTHCS YYKUM COOOIICHHEM (TBUTOM)
Ha CBOCW CTpaHMIIE B COLMAJIBHOM CETH
Twitter. Dtor rmaronm mpomien  yepes
MOP(OJIOTHUECKYIO aJlanTaIuio, B
pe3ynbTaTe KOTOpod K Hemy ObLl J00aBiieH
ap¢dukc 1 rpynmnel rnaroJyios -€r.

217.

Buzz (m)

3alMCTBOBaHHO OT aHTJHMICKOro cioBa buzz
¥ 03HAYaeT PacIPOCTPAHSTH CITYXH.

28.

Tweeter (v.)

3aMMCTBOBAHO OT aHTJIMHCKOro riaroja to
tweet. DOrtor Tmaronm  mpomen  4epe3
MOP(OJIOTHUECKYIO a/IarTaIuio, B
pe3ynbpTaTe KOTOpOMl K Hemy ObUT g00aBiieH
apdukc 1 rpynmel rmaroigoB -er. O3Hadaer
HamucaTb KOpPOTKOe cooOuleHue (TBUT),
KOTOpO€  YBHUISAT Ballld  YHUTAaTeId B
colManpHOM cetu Tweeter

29.

Bloguer (v.)

JanHbIl THaroa ObLT  3aMMCTBOBaH  OT
anrmmiickoro to blog wm B mpomecce
MOp(OTIOrHUECKON aJlanTaluu K
AHTJIOS3BIYHON  OCHOBE OBLT  MpuOaBIEH
apukc Triaroja TMepBOW TpymIbl  -€r.
O3Hayaet BecTH OJIOT.

30.

Selfie (m)

JlaHHOE CYIIECTBUTEIBHOE 3aMMCTBOBAHO OT
anrimiickoro selfie u o3nagaer gororpaduto
cebs, caenanHyro coboi xe. B ornmuume ot
(GpaHIly3CKOTO B PYCCKOM SI3BIKE €CTh
PYCCKUIH DKBHUBAJICHT 3aUMCTBOBAaHHOMY W3
AHTJIMICKOTO CJIOBY celipu — ceOska.




31. | Emoticone (f) Jlannoe CYIIECTBUTEIILHOE OBLTO
3aMMCTBOBAHO OT AHIJIMHCKOTO COKPAICHHS
emotion+icon=emoticon yTemM
KaJbKUpOBaHMs émotion + icone=émoticone.
O0o03HaYaeT MUKTOTPAMMY, U300paKatoIyI0
IMOIIMHU, YaCTO MCHOJIB3YETCS B COLMATBHBIX
CETSX MPH MEPEIHCKeE.

32. | Smiley (m) HanHoe CYIIECTBUTEIILHOE OBLTO
3aUMCTBOBAHO OT aHTJIMKCKOro Smile myrem
MOP(]OJIOTUYECKON afanTaluy, B pe3ylibTare
KOTOPOH B KOHIIE CJIOBa 100aBMIICS CyphUKC
-y. DTO CTWIM30BaHHOE TrpaduyecKoe

n300pakeHue YIJIBIOAIOIIETOCS
YeJIOBEUESCKOTr0 JIMIIA.
33. | Googliser (v.) JlaHHBI# rJ1aroJt 3aHMCTBOBaH oT

anrauiickoro to google m B mpomecce
MOP(OJIOTHUECKON  ajanTaiuu  A00aBUIICS
cyddukc -iser. Osnavaer HCKATh
uH(pOpMAIMIO B IIOMCKOBOM ceparce Google.

3akilouenue

Kak moka3zan aHaiu3 3aMMCTBOBAaHHBIX BO ()PaHIY3CKUN S3BIK U3 COLUATBHBIX
CeTed  aHIIMIM3MOB  OOJIBIIMHCTBO M3 HUX  MPEACTABISAIOT  COOCTBEHHO
3aMMCTBOBaHHbBIC  CJIOBA, KOTOpbI€ HHUKAaK HE M3MEHWIHUChL B  IIpolecce
3aMMCTBOBAHMS, 1 CJIOBA-KaJbKH C aHTJIUMCKOTO S3bIKA.

BONBIIMHCTBO JIEKCUYECKUX €AWHHUI] B IPOIECCE 3aMMCTBOBAHUS MPOULIH
yepe3 (OHETHYECKYIO aJalTaiuilo, BO BpeMs KOTOPOM TIOMEHSJIH CBOE
MPOU3HOIICHNUE U yJapeHue. J[pyras 4acTh CJIOB B MPOIECCe aaanTaiuu mpuodpena
MOPGOIOTHYECKUE TIPU3HAKHI, TIPUCYITHE (HPAHITY3CKUM YaCTsIM PEUH.

[IpoBeneHHbI aHamM3 33 JEKCUYECKUX €IWHUIL MO3BOJISIET HAM TOBOPUTH O
TOM, YTO COILIMAJIbHBIE CETH MPEJCTABIISIIOT COO0M OCOOBIA M OOLIMPHBINA UCTOUHHK
3aMMCTBOBAaHUH BO ()PAHITy3CKOM SI3BIKE.

Haxoxxnmenue s3blka B IMOCTOSHHOM JBM)KEHHMUM W HM3MEHEHUH I103BOJISIET
JUHTBHCTaM Pab0TaTh ¢ HOBBIMH MaTepHajaMu JUIs ucciaenoBanuil. [losBuBmmecs
COBCEM HEIAaBHO BO (PpaHIly3CKOM S3bIKE 3aMMCTBOBAHMS M3 AHTJIMHCKOTO SI3bIKa
JIOKA3bIBAIOT, YTO, HECMOTPS HA HMEIONIYIOCSA S3BIKOBYIO TMOJUTHUKY [0 3aIlUTE
HallMOHAJIBHOTO fA3bIKa BO DpaHUMM, TAHHBIN MPOIECC HE BCErja yIaeTcs AEp>KaTb

1O/l KOHTPOJIEM B CHIIy MOMYJSIPHOCTA M PACHpPOCTPAHEHUSI COLIMAJIBHBIX CETed IO



BceMy mupy. Takum 00pa3oM, COIMAIbHBIE CETH CTAHOBSITCS HOBBIM U OOTaThIM
HMCTOYHUKOM 3alMCTBOBaHUN HE TOJIBKO BO (PpaHIy3CKOM S3BIKE, HO U BO BCEX
a3pikax Mupa. [locienyroiee u3ydyeHHe 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB MO3BOJIUT OBITH B
Kypce M3MEHCHHM, MPOUCXOAIINX B SI3bIKE, Y3HATh MPUYUHBI, 00YCIaBIMBAOIINAC
JAHHBIM TIpollecc, ONpeNeanuTh (AKTOPhl, BIMUSIONIME HA YBEIUYCHUE O0bema

3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB B S3bIKaX.
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